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Морские волки 2 (фрагмент)
Виктор Василий
Там, где туман глотает берег, где маяк не светит впрок, Где солёный ветер мерит каждый шаг и каждый рок, — Там волки моря не воют, они молчат и идут, И волны им служат стеною, и рифы им служат судом.

Сквозь шторм, что рвёт снасти в клочья и стирает имена, Они держат курс по памяти, не глядя на небеса. Их клятва — не слово громкое, а сталь в холодной руке, А прошлое — якорь тяжкий на дне в морской тьме.

Часть 2. Мастер.
Ого! Глаза мои, и без того широко раскрытые, казалось, распахнулись ещё шире, а словесный поток потёк ручьём:
— Целый мастер! Значит, вы обучаете боевым искусствам, и я могу у вас научиться? — поднимаясь с песка на ноги и отряхиваясь, выпалил я, задыхаясь от восторга и восхищения, не в силах совладать с эмоциями.
Мастер Крел от такого зрелища негромко рассмеялся — наверное, удивился моей наглости. Затем откашлялся в кулак и с поощрительной улыбкой ответил:
— Да нет, просто ко мне все так обращаются. Я уже давно никого в ученики не беру, как ты, наверное, заметил, — возраст не тот, — немного лукаво ответил он и спросил: — А тебя как величать?
— Батька с мамкой назвали Яном. Ну, батька пару зим назад в море исчез, а мамка так и называет, а все остальные — да как придётся, — ещё не отойдя от восторга, протараторил я.
— А здорово вы с мечом управлялись! Жаль, что в ученики не берёте, — продолжал напрашиваться я. — Я бы с удовольствием поучился.
— Ну а в чём проблема-то? На острове есть ещё пара мастеров, — удивился мастер.
— В деньгах да в свободном времени, — ответил я, покраснев.
Мастер Крел, заметив моё смущение, коротко хмыкнул:
— Угу. А на меня, значит, хватает и того, и другого? Или ты бесплатно набиваешься? — пристыдил он меня.
— Почему бесплатно? — скорчил вселенскую обиду я. — Просто другие мастера, пацаны говорили, не очень хорошие, а у вас здорово с мечом получается, да и с пистолетом тоже. А деньги я заработать могу. Я в таверне помогаю, да и в порту тоже. Правда, их всё равно не хватает: мамка часто болеет. Но я бы нашёл, где ещё подработать. Учиться защищаться надо — мамку охранять. Да и не получится у них обучаться просто по времени, — сделал я опечаленный вид, решив таким нехитрым способом выкрутиться.
Мастер Крел ещё раз рассмеялся в открытую ладонь, затем с укором в голосе произнёс:
— Ну ты и брехун. Мастера, говоришь, не очень? Это ты просто врунишка плохой — лицо тебя выдаёт, — отсмеявшись, уже строже заметил он.
— Недалеко от поместья барона есть мастер Дирк, мой старый товарищ. Он, конечно, помоложе меня будет, но мечник очень хороший, да и по деньгам берёт немного. Ещё на другом конце острова, — продолжил он, — есть мастер Роланд, о нём я ничего плохого не слышал. Может, есть где-то ещё, не знаю: остров большой. А насчёт времени не знаю, не интересовался. Знаю только, что мастер Дирк вроде бы занимается с первой половины дня. Ну, можешь с ним поговорить — думаю, он тебе не откажет. Хотя после вашей стычки с молодым бароном всякое может быть.— сказал он как-то странно взглянул на меня:
—Ну а что ты хотел? Если хочешь обучаться всерьёз, чем-то надо жертвовать. В твоём случае — рабочим временем.
Он немного задумался, потирая подбородок:
— Ладно, сейчас пойдёшь со мной, надо обработать твои раны. И по голове, я смотрю, тебе крепко досталось. Раз мастера у тебя не очень, — с улыбкой положил он мне руку на плечо, — её тоже надо обработать. Надеюсь, мать твоя переживать не будет?
— Как это не будет — ещё и как будет! Она всегда переживает, даже когда ничего страшного не случилось. Но до самого вечера переживать всерьёз не станет: я на работе часто задерживаюсь, — ответил я в надежде, что, может быть, удастся уговорить старого мастера.
— Тогда лучше беги домой, потому что ты снова лукавишь, и глаза тебя опять выдают. Переживаешь за мать? Не стоит, ничего с ней не случится. Капитан — мужик не глупый, понимает, что его сын горяч по молодости лет и порой безрассуден. Тем более он тоже родитель и всё понимает, как у мальчишек это бывает. Я так понял, вы из-за девчонки повздорили? В общем, не переживай и беги домой смело или возвращайся к работе.
А если хочешь — пойдём со мной. Я тебе обработаю раны, и ты мне всё в подробностях расскажешь. Я смотрю, с молодым бароном у вас это серьёзно. Надеюсь, она хотя бы этого стоит?
— Ещё как! — выпятил я грудь вперёд с гордостью.
Старик поощрительно усмехнулся. Снова вспомнил про молодость, горячую кровь, про разум, затуманенный прекрасным. И про то, что, когда речь заходит о противоположном поле, большинство забывает о трезвом рассудке, и тут в дело вступают кулаки.
Мастер Крел, в который раз глядя на меня — смущённого и растерянного, не понимающего, то ли оправдываться, то ли принять его слова как данность, — сказал, чтобы я не обращал внимания: это он, мол, бурчит чисто по-стариковски.
— Ладно, идём со мной, если, конечно, не передумал, — произнёс он, развернулся и жестом показал следовать за ним.
Мы шли по лесной тропинке, которая извивалась среди деревьев, словно змея. Мастер Крел шёл впереди, уверенно ступая по мягкой земле, а я старался не отставать, хотя голова всё ещё кружилась, а раны на теле
ныли. Лес был густым и мрачным, но в то же время завораживающим. Запах мокрой земли, солёный воздух и аромат древесины создавали ощущение уюта и покоя, несмотря на усталость.
Вы давно на острове живёте? — спросил я, чтобы хоть как-то отвлечься от боли и скрасить неловкое молчание.
Мастер Крел остановился и повернулся ко мне. Его глаза блеснули в лучах света, пробивающихся сквозь кроны.
— С самого детства, — ответил он. — Этот остров стал моим домом, и я никогда не жалел, что остался здесь. Тут можно найти всё, что нужно для жизни, и многое из того, чего больше нигде не сыщешь.
— А как вы стали мастером? — продолжал допытываться я, пытаясь разговорить его.
Мастер Крел усмехнулся и покачал головой:
— Я не стал мастером — это просто обращение. Я просто научился выживать. Когда-то был таким же, как ты, — молодым и наивным. Но жизнь научила меня многому, и теперь я передаю свои знания тем, кто готов их принять.
— Но ведь я тоже жажду их получить и хочу учиться у вас, — попытался я снова напроситься в ученики.
Мастер Крел слегка улыбнулся и произнёс, чуть наклонив голову:
— Настойчивость твоя достойна похвалы. Вопрос только в том, сможешь ли ты её проявить, когда я возьмусь за тебя всерьёз?
Эти слова заставили меня внутренне собраться. Я понимал, что обучение у мастера Крела будет испытанием, но думал тогда, что готов к нему.
— Буду стараться, — твёрдо ответил я. — И сделаю всё, чтобы оправдать звание ученика.
Мастер Крел внимательно посмотрел на меня, будто пытаясь заглянуть в самую глубину души. Затем медленно кивнул.
— Не знаю, посмотрим. Твои слова звучат слишком громко. Ну, а если не дать тебе шанса, мы так и не сможем убедиться в их правдивости? — сказал он, снова улыбаясь. — Как я уже говорил, возраст для этого не тот. Ну а если ты так хочешь обучаться у меня — обещаю подумать.
Его слова прозвучали как обещание, но также и как вызов. Я знал, что мне предстоит доказать свою серьёзность и настойчивость. Но я был готов к этому.
— Так вы что, никогда с острова не выбирались? — снова задал вопрос я.
Мастер Крел ещё раз покачал головой, на этот раз разочарованно:
— Ну да, я совсем забыл: ты же по голове получил, но уши, я смотрю, у тебя целы? — с намёком на мою неосведомлённость ответил он.
Мы снова пошли вперёд, и вскоре я заметил, что тропинка становится всё уже. Лес вокруг нас становился гуще, а деревья — выше. Я начал беспокоиться, что мы заблудились, но, заметив, что тропинка протоптана в ту и обратную сторону, немного успокоился. А вот когда тропа начала раздваиваться и уходила в дальнюю часть острова — в ту, куда, судя по рассказам, ходить было небезопасно, потому что пару сезонов назад несколько охотников пропало и их до сих пор даже тела не нашли, — я снова напрягся.
Но мастер, казалось, не испытывал никаких сомнений. Заметив, что я слегка напрягся, он успокаивающе положил мне ладонь на плечо, а затем продолжил движение, бросив через плечо:
— Не переживай, уже почти пришли. Сам увидишь: этот дом — особое место.
Когда мы вышли на поляну, я в который раз за день замер от восхищения.
Дом стоял тихий, добротный, будто вырос прямо из этого места. Не такой, как многие из тех, что в городе, не нарядный — построенный на века.
Первый этаж — из обожжённого кирпича, потемневшего от соли и ветров. Кладка ровная, строгая, без излишеств.
Второй этаж — из обычного тёса. Доски потемнели до цвета старого дуба, подогнаны плотно. По волокнам темнели узкие дорожки смолы — так хозяин защитил дерево от сырости, чтобы не гнило от дождей и солёного ветра.
Крыша — из дранки, уложена внахлёст, держится крепко. Пластины пропитаны смолой и прижаты старыми камнями по краям — чтобы штормовой ветер не сорвал кровлю.
Вокруг — каменные стенки сухой кладки, грядки с травами, кусты шиповника, пара деревьев, склонившихся под ветром. Между стволами гулял ветер, раскачивая ветки.
На тяжёлой дубовой двери висел навесной замок — просто висел, не запертый. Будто хозяин ушёл ненадолго.
Я замер, разглядывая замок, и не сдержал ухмылки. «Ну ничего себе, — пронеслось у меня в голове, — а ещё говорил, что я слишком наивный и доверчивый… А сам дверь даже не запирает».
Мастер будто прочёл мои мысли — коротко усмехнулся, проследив за моим взглядом.
— Несколько дней назад ключ потерял, — спокойно пояснил он, доставая из кармана новый. — Вот и в город ходил, чтобы забрать заказ. Хорошо хоть у мастера сохранился слепок — я их теряю уже не в первый раз. Так что если где-нибудь найдёшь возле дома или в доме — вернёшь, договорились?
Я коротко кивнул.
— Это ваш дом? — спросил я, не веря своим глазам. Судя по виду, дом был рассчитан на большую семью, а мастер жил один.
— Ну раз я привёл тебя сюда, дорогу знаю — значит, мой. Думаю, ты уже догадался, что когда-то я жил здесь не один, — чуть погрустнев, ответил мастер, приглашая меня внутрь.
— Здесь я живу и работаю. Здесь выросла моя дочь, только она вышла замуж и переехала, так что заходи, не стесняйся, гостем будешь.
Внутри дома было тепло и светло. На стенах висели картины — в основном изображения кораблей на воде. Среди них — одна с изображением молодой девушки. Темноволосая, с приятными чертами лица, она смотрела с лёгкой загадочностью, будто хранила какой-то секрет. В её взгляде читалась внутренняя сила, а небрежно упавшие пряди волос добавляли образу непринуждённости.
— Это моя дочь Бриана, — сказал он, поймав мой взгляд. — Она вышла замуж, несмотря на то что ещё слишком молода для этого. Не послушалась старика-папашу и сделала по-своему, — хмыкнул он. — Быть может, оно и правильно. Мы с ней хоть и одной крови, но из разных времён. Так что теперь она живёт на Тиранусе. Муж у неё такой же легкомысленный, как и она сама. Он там служит патрульным, — сказал он с тёплой улыбкой.
Я почувствовал лёгкий укор в его голосе, и у меня сложилось ощущение, будто это относится и ко мне с Инель. Не найдя, что на это сказать, я пожал плечами и продолжил осмотр.
На полках стояли книги и различные инструменты. В центре комнаты — большой стол, на котором лежали бинты, мази и другие снадобья.
— Садись, — сказал он, закатывая рукава сорочки и указывая на стул. — Сначала я обработаю твои раны, а потом поговорим.
Я сел за стол и почувствовал, как усталость наваливается на меня. Мастер Крел начал обрабатывать синяки и ссадины и перевязывать мои раны — аккуратно и тщательно. Особо обратил внимание на ту, что на ноге, — рваную, грязную. Которую я не заметил и которая, как ни странно, не мешала мне сюда дойти. Видимо, когда я споткнулся на берегу, валявшийся камень разорвал не только штанину.
Я смотрел на него и думал о том, как же мне повезло встретить этого человека.
— Спасибо, — сказал я, когда он закончил. — Вы ведь и правда спасли мне жизнь.
Мастер Крел улыбнулся и покачал головой:
— Не за что. Паром вряд ли бы на это решился, так что «спас жизнь» — громко сказано. Не надо было бежать, там бы просто вас разбанили. Но пока мы с тобой шли, я размышлял. Ты ведь хотел стать моим учеником — я принял решение. Теперь тебе нужно научиться защищать себя самому. Мир не всегда бывает таким добрым, как этот лес.
— Я готов учиться, — сказал я твёрдо, пытаясь скрыть ликование. — Хочу стать таким же, как вы. Только вот денег на обучение у меня нет.
Мастер только вздохнул:
— Значит, там, — он жестом указал в сторону, откуда мы пришли, — на берегу подрабатывал?
— А, ну это…
Мастер заметил мою запинку и только покачал головой:
— Ну, на самом деле, я это ещё тогда понял. Значит, когда-нибудь отдашь другим способом.
— Ну я постараюсь. А вот каким?
— Это правильно, что ты спросил, — одобрительно кивнул мне он. — Никогда ни на что не соглашайся, если не знаешь цены, — ибо потом она может оказаться для тебя слишком велика, — загадочно произнёс он и тут же добавил: — А насчёт того, каким способом, — со временем поймёшь, — ответил мой будущий наставник.
— Хорошо, я понял, — ответил я ему и подумал про себя: «Вот уж точно повезло».
— Тогда начнём, — сказал он. — Но помни: путь к мастерству — долгий и трудный. Дорогу осилит идущий, и если будешь настойчив и усерден, то сможешь достичь всего, чего захочешь.
Когда мы вышли на поляну перед домом, мастер Крел протянул мне тренировочный меч:
— Бери его в руку, дай я на тебя посмотрю. Хочу убедиться, что ты умеешь обращаться с оружием. Сейчас я буду защищаться, не бойся меня ударить. Ты нападай. Сегодня я не сильно тебя погоняю: думаю, пары часов будет достаточно. А потом пойдём в дом, и ты мне всё расскажешь. Что у тебя вышло с молодым бароном?
Спустя пару часов мы с мастером сидели за столом и пили чай. Напиток оказался очень горьким, с привкусом какой-то мятной травы.
— Перестань кривиться и пей спокойно, — сказал мастер. — Он сейчас для тебя как нельзя полезен. Дам тебе немного с собой. Думаю, перед сном выпьешь сам и матери дашь. Завтра же, как только солнце встанет, приходи ко мне. Дорогу, надеюсь, найдёшь?
— Конечно, найду. Что тут сложного-то? По тропинке до берега, а там я точно не заблужусь, — ответил я на его опасение.
— Ну тогда ладно. Пей чай, он тебе поможет. И давай начинай свой рассказ. Как ты в такое вляпался? Молодой барон хоть и мальчишка, но вредный и злопамятный. Полная противоположность своего отца. А по тому, что я видел на берегу, у вас это серьёзно.
И я рассказал ему всё: про свою подругу и про то, что она отказала ему. Рассказал, как пришёл к ней домой и увидел его там. Как, защищая подругу, избил его.
— А сегодня с утра я пошёл в порт и начал таскать ящики. Там слишком оживлённо: пришли два больших корабля, да и рыбаки вернулись с моря. В общем, работы хватает, а вот работников почему-то именно сегодня нет, обещали хорошо заплатить. Мне-то что, я уже привык таскать ящики. А то, что работы много, мне даже лучше. Но этот со своими дружками припёрся в самую рань, — продолжал я. — В общем, пришлось делать ноги. Наверное, после сегодняшнего меня работать в порт вряд ли возьмут, — закончил я свой рассказ немного уныло.
Учитель выслушал меня, не перебивая.
— Ладно, — произнёс он наконец. — Я совсем забыл, что ты рассказывал мне на берегу, извини. Тогда завтра с утра иди в порт. Думаю, все уже знают об этом. Сам говоришь, рабочих мало, значит, всё обойдётся. Начальник порта просто поговорит с бароном — ему неважно, какие у вас там разборки, ему важна работа и чтобы она была выполнена как можно быстрее. Так что не переживай и завтра прямиком в порт. А как закончишь — сразу ко мне. Только мать не забудь предупредить. Если придёшь, а меня не будет дома, подожди и постарайся отработать движение, которое я тебе сегодня показал. Скорее всего, у меня с утра тоже будут дела. Молодой барон хоть и глупый, но мстительный, — произнёс мой наставник, затем, словно что-то вспомнив, осёкся.
— Знаешь что, сделаем чуть-чуть по-другому, да и мне так будет спокойней. Так что давай, допивай чай, и я тебя провожу домой на всякий случай. Как раз и с матерью твоей познакомлюсь: надо ж ей знать, где ты будешь пропадать допоздна, — вставая из-за стола, сказал мастер.
OEBPS/cover.png





